REPUBLIKA E SHOIPERTSE HIHIIIIIIHIIIIIHHIII\I
DHOMA KOMBETARE E NOTERISH r»vgg;,asuszg«t 157353

DEGA VENDORE TIRANE
NOTER ANILA Q. KACUPI

DATE 15/06/2023
NR REP 2944

VERTETIM NJESIE ME ORIGJINALIN

Sot, mé daté 15/06/2023, para meje Noteres ANILA Q. KACUPI, Anétare né Dhomén Kombétare
t8 Noterisé, Dega Vendore TIRANE, me zyré né adresén NR.10, RESHIT COLLAKU, AURORA,
NR.1, NR.8, u paraqit personalisht:

KERKUES/IT: Besa Xhumari, atésia Pal, amésia Donika, shtetase Shqiptare, lindur né Tirané dhe
banues né TIRANE, me adresé Jordan Misja; Nd. 54; H. 6; Ap. 7; Njésia Administrative Nr. 9;
Njésia Bashkiake Nr. 9; 1016; Tirang, lindur mé 06/01/1984, gjendja civile “e martuar”, madhore,
me zotssi té ploté juridike pér t& vepruar, pér identitetin e t& ciles u garantova me Leternjoftim ID nr.
034050595 dhe nr. personal 145106085T.

Marreveshje per shitblerje aksionesh.

Uné Noterja, pasi i béra t8 gartd personit t& mésipérm, pérgjegiésiné penale né rast paraqitje t&
dokumenti t€ rremé; béra krahasimin e pérmbajtjes s& dokumentit origjinal me fotokopjen e
paragitur, mbi t& cilat mé rezulton se nuk jané b&ré korrigjime, shtesa, fshirje, a shenja t& tjera t&
dyshimta.

Si mjedhim, né bazé t& nenit 62, shkronja “i”, nenit 129 & ligjit nr. 110/2018 “Pér Notering™,
Vértetoj se fotokopja e dokumentit t& paraqitur nga kérkuesi para meje Noteres, &shté e njéjté me
dokumentin origjinal.

N& zbatim t& ligjit nr. 9887, daté 10.03.2008 “Pér mbrojtjen e t& dhénave Personale”, uné Noterja
deklaroj se do t& ruaj dhe pérpunoj t& dhénat personale t& kérkuesit t& kétij dokumenti, n€ ményré té
drejté dhe t€ ligjshme.

NOTER

ANILA Q. KACUPI

ReSHQIPERISE

Fq. 1






8 June 2023

SHARE SALE AND PURCHASE AGREEMENT

entered into between

ing Consumer Finance Holding

(as the Seiler)
and

Besa Xhumari

(as the Buyer)

relating fo shares in

Kredo Finance Shpk
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PRIVATE AND CONFIDENTIAL

NOW, THEREFORE, THE PARTIES HERETO AGREE AS FOLLOWS:

1. INTERPRETATION
1.1, Inthis Agreement the following definitions apply:
Agreement means this share sale and purchase agreement,

Completion means the completion of the sale and purchase of the Additional Shares
pursuant to this Agreement and in accordance with Clause 3.

Purchase Price means the purchase price for the Additional Shares as described in
Clause 2.2.

Additional Shares means additional shares that the Buyer Is eligible to purchase
according to Clause 2.1 of the Share Options Agreement representing 0,11% (zero point
eleven percent) of the capital of the Companyﬁ

Target Shares means 1 (one) fully paid.sha
point six percent) of the capital of the Comp

.' "’i.-'

»,;ithe Company representing 0,6% (zero

Shareholders Agreement means the sheréholders agreement entered into between the

‘‘‘‘‘‘

financial and organisational issues and other issues of the Company,as well as regulahon
of mutual relations of the shareholders of the Company.

Share Option Agreement means the share option agreement entered inlo between the
Parties on 1% of December 2021 for the purpose to regulate certain aspects regarding the
granting of the call options from the Selier to the Buyer, the terms and conditions on
exercise of such call option, as well as certain other matters relating to the call options,

1.2, Clause and schedule headings shall not affect the interpretation of this Agreement.

1.3.  Areference to a clause or a schedule is a referenceto a clause of, or a schedule
to, this Agreement. A reference to a paragraph is to a paragraph of the relevant
schedule. '

1.4. A personincludes a natural person or a corporate or unincorporated body (whether
or not having a separate legal personality).

1.5, Subject to clause 7, a reference to any Party shall include that Party's personal
representatives, successors and permitted assigns.

1.6. A reference to a company shall include any company, corporation or other body
corporate, wherever and however incorporated or established.

1.7. Unless the context otherwise requires, words in the singular include the plural and
in the plural include the singular.
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PRIVATE AND CONFIDENTIAL

AS Eleving Consumer Finance Holding, a company duly registered and
incorporated in the Republic of Latvia under registration number: 40203249386,
and having its legal address at; Skanstes street 52, Riga, LV-1013 (the ‘Seller’);

Besa Xhumari, citizen of Albania, date of birth 06.01.1984, personal identification
number 145106085T, passport number 34050595 issued on 21.03.2019 by
authority of Albania valid until 20,03.2029, residence address: Rr: Jordan Misja,
Pall. Gener 2, Ndertesa E, Tirane, Albania (the ‘Buyer’);

hereinafter the Parties above shall collectively be referred to as the ‘Parties’ and each
separately as the ‘Party’.

WHEREAS:

(A)

(B)

(C)

(D)

(E)

(F)

Kredo Flnance Shpk, a company duly registered and incorporated in the Republic
of Albania under registration number NUIS-L71610009A and having its legal
address at Rruga Muhamet Gjollesha “Nuertesa Tirana Ring Center, Nr. 8, Kati -
te, Tirana, Albania (the 'Companyf) whek{; share capital on the date of this
Agreement is ALL. 63.936.362, repiese

The Parties concluded a Share Op'f[ I f gment on the 1%t of December 2021 (the
‘Share Option Agreement’), for the“ L{fﬁ' e to regulate certain aspects regarding
the granting of the call options from thg Seller to the Buyer, the terms and conditions
on exercise of such call option, as well certain other matters relating to the call
options.

ted by 1 fully paid registered share,

The Parties concluded a Share Purchase Agreement on the 1% of December 2021
(the ‘Share Purchase Agreement’), under which the Buyer bought from the Seller
1 (one) share of the Company, representing 0,49% (zero point forty nine percent) of
the capital of the Company, '

The Parties and the Company concluded a Shareholders Agreement on the 1% of
December 2021 (the ‘Shareholders Agreement’), for the purpose to regulate the
procedures applicable to the operation of the Company and the Business, decision-
making on operational, financial and organizational issues and other issues of the
Company, as well as to regulate mutual relations of the shareholders of the
Company relationship.

The Buyer has met all conditions expressed in the Share Optuon Agreement to be
eligible to purchase additional shares (‘Additional Shares’) according to Clause 2.1
of the Shara Option Agreement, and the Buyer wishes to exercise such right.

In accordance with the Share Purchase Agreement, the Share Option Agreement
and the Shareholders Agreement, the Parties hereby conclude this share purchase
agreement regarding the increase of percentage of the sharsholding of the Buyer
regarding the Company, on the terms and subject to the conditions and
representations set out in this agreement (the ‘Agreement’).
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PRIVATE AND CONFIDENTIAL

A reference to one gender includes a reference to the other genders.

A reference to a law is a reference to it as it is in force from time to time, taking
account of any amendment, extension, application or re-enactment and includes
any subordinate legislation for the time being in force made under it.

Writing or written includes e-malls but ne other electronic form.,

Documents in agreed form are documents in the form agreed by the Parties and
initialed by them or on their behalf for identification.

A reference in this Agreement to a document is a reference to the document
whether in paper or electronic form.

Any words following the terms Including, include, in particular, for example or
any similar expression shall be construed as illustrative and shall not limit the sense
of the words, description, definition, phrase or term preceding those terms.

Any obligation in this Agreement on a'\-;fé’é son not to do something includes an
obligation not to agree or allow that thing to be done,

Where the context permits, other and h“the '

Nise are illustrative and shall not limit
the sense of the words preceding them, "« -

Any reference to an English legel termL_-f@E%ny‘ action, remedy, method of judicial
proceeding, legal document, legal status; court, official or any legal concept or thing
shall, in respect of any jurisdiction other than England be deemed to Include a
reference to what nearly approximates to the English legal term in that jurisdiction.

References to this Agreement include this Agreement as amended or varied in
accordance with its terms.

2. PURCHASE AND SALE

Subject to the terms and conditions of this Agreement, the Seller agrees to sell, and
the Buyer agrees to purchase the entire legal and beneficial ownership in the
Additional Shares together with all rights attaching or accruing to them at or after
the date of this Agreement, including the right to recelve all dividends and
distributions declared, made or paid on or after the date of this Agreement.

The consideration for the sale of the Additional Shares shall be the payment by the
Buyer of the respective Purchase Price amounts to the Seller in accordance with
the terms and conditions of this Agreement. For avoidance of doubt the Purchase
Price Is ALL 70'330,00 for the Additional Share.

The payment of the Purchase Price to the Seller in accordance with this Agreement
shall be a good and valid discharge of the obligations of the Buyer to pay the
Purchase Price for the Share to the Seller.

The Parties agree that the Purchase Price constitutes fair consideration for the
Share, and each Party waives its right to claim cancellation of this Agreement due
to excessive loss incurred by such a Party.
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PRIVATE AND CONFIDENTIAL

Additional Share transfer shall be effective as of the date the Agreement is fully
signed.

After the Additional Share transfer, the Buyer shall own 1 (one) fully paid share of
the Company representing 0,6% (zero point six percent) of the capltal of the
Company (the "Target Shares”).

3. COMPLETION

At Completion the Parties shall notify the Company about the purchase of the
Additional Shares following which the Company shall update the sharsholder
register to reflect the transfer of the Additional Shares to the Buyer, which shall be
signed by the Company within 10 (ten) business days of the date of being requested
to do so by the Parties. The Company shall register the respective changes in the
National Business Centre of the Republic of Albaniaz;

The Buyer shall become the new owner qf)jth'é "”‘:’Additional Shares once the
Agreement for the respective purchase and s dle of th‘éﬁ Additional Shares has been
concluded and the Buyer is registered as the bwher B the Additional Shares at the

National Business Centre of the Republic of A!bﬁaﬁiag“a‘

The respective Purchase Price amounts payable byifthe Buyer under this Agreement
to the Seller shall be transferred I EUR by electronlc transfer of immediately
available funds by way of paymentto the Seller's bank account indicated in Clause
11.2 below elther:

3.3.1.  on the date the Buyer is registered as the owner of the Additional
Shares in the shareholders register of the Company; or

3.32, if the Purchase Price is not paid by the Buyer in accordance with
Clause 3.3,1., the Purchase Price shall mature and be repayable
on the day the Minority Shareholder disposes of ali or part of his/her
Additional Shares in the Company and the respective changes are
registered at National Business Center.

The Parties expressly agree that the Seller is entitled to unilaterally withhold (set-
off) any outstanding Purchase Price due by the Buyer to the Seller under this
Agreement against any other payments currently or in the future being due by the
Seller to the Buyer.

If any additional agreemerits or documents are required to give effect to the transfer
of the Additional Share, the Seller and the Buyer shall negotiate in good faith to
agree the terms of such agreements or documents so that the registration of the
change of ownership of the Additional Share is not unreasonably delayed.

4, REPRESENTATIONS AND WARRANTIES

The Seller hereby represents and warrants to the Buyer that:
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PRIVATE AND CONFIDENTIAL

4.1.1. heis the legal and beneficial owner of the Additional Shares;

4.1.2. he has the power, authority and entilement to enter into and
perform its obligations under this Agreement and this Agreement
constitutes legally binding obligations of the Seller enforceable in
accordance with Its terms and applicable provisions of law;

4.2, The Buyer hereby represents and warrants to the Seller that:

5.1.

52

5.3.

4.2.1. helshe has the power, authority and entitlement to enter Into and
perform its obligations under this Agreement;

4.22. this Agreement constitutes the valid and legally binding obligations
of the Buyer enforceable in accordance with its terms and
applicable provisions of law;

5. CONFIDENTIALITY AND ANNOUNCEMENTS

The Seller undertakes to the Btier, and the Buyer undertakes to the Seller, to keep
confidential the terms of this ‘Agreement and to use the information only for the
purposes contemplated by this::ﬁgee ent,

Neither Party is required to keéiﬁ'%onﬁ, entlal or to restrict its use of:
“R ooy

5.2.1.
5.2.2

5.2.3.
5.2.4.

knowledge of the exiéténc \/T/:his Agresment after Completion; or

information that is or be@véi’ﬁ"és public knowledge other than as a direct or
indirect result of the Tnformation being disclosed in breach of this
Agreement; or '

information that the Parties agree in writing is not confidential; or

information about the Company or its subsidiaries, that it finds out from a
source not connected with the Company or its subsidiaries, and that it has
acquired free from any obligation of confidence to any other person.

The Parties may disclose any information that it is otherwise required to keep
confidential under this clause:

5.3.1.

5.3.2,

to its employees, professional advisers, consultants, or officers as are
reasonably necessary to advise on this Agreement, or to facilitate the
transaction contemplated under this Agreement, if the disclosing Party
procures that the people to whom the information Is disclosed keep it
confidential as If they were that Party; or

with the other Party's written consent; or
5.3.2.1. tothe extent that the disclosure is required:
53.21.1 bylaw, or

53.21.2 by a court, judicial body, regulatory body, tax
authority or securities exchange; or

5.3.2.1.3 to protect the disclosing Party's interest in any legal
proceedings,
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PRIVATE AND CONFIDENTIAL

but shall use reasonable endeavours to consult the other Party
and to take into account any reasonable requests it may have
in relation to the disclosure before making it.

5.4; Each Party shall supply the other with any information about itself or this Agreement
as the other may reasonably require for the purposes of satisfying the requirements
of a law, regulatory body or securities exchange to which the requiring Party is
subject.

5.5. This clause shall continue to have effectfor the period of 4 {four) years following
the later of termination or expiry of this Agreement,

6. FURTHER ASSURANCE

Each Party shall, at its own expense, promptly e;eéu;e and deliver all documents, and do
ali things, which any other Party may from time thtlme reasonably require for the purpose
of giving full effect to the provisions of this Agrea{nenti
T
7. ASSIGNN ENT
7.1.  Exceptas provided otherwise, no person shall ﬁ‘ansfer, assign, novate, or grant any
Encumbrance or security interest over, any of its rights under this Agreement or
any document referred to in it.

7.2, Eachperson that has rights under this Agreement is acting on its own behalf, except
where expressly stated otherwise.

7.3.  This Agreement (and the documents referred to in it) is made for the benefit of the
Parties and their successors and permitted transferees and assigns, and the rights
and obligations of the Parties under this Agreement (and the documents referred
to in it} shall continue for the benefit of, and shall be binding on, their respective
successors and permitted fransferees and assigns.

8. WHOLE AGREEMENT

8.1. This Agresment, and any documents referred to in it, constitute the whole
agreement between the Parties and supersede any arrangements, understanding
or previous agreement between them relating to the subject matter they cover.

8.2. Each Party acknowledges that in entering into this Agreement it does not rely on,
and shall have no remedy in respect of, any statement, representation, assurance
or warranty of any person (whether made innocently or negligently) other than as
expressly set out in this Agreement.

8.3. Each Party agrees that it shall not have any claim for innocent or negligent
misrepresentation based on any statement or warranty in this Agreement.

8.4. Nothing in this clause 8 operates to limit or exclude any liability for fraud.

9. VARIATION AND WAIVER

9.1.  Any variation of this Agreement shall be in writing and signed by or on beha!f of all
Parties.
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PRIVATE AND CONFIDENTIAL

9.2.  Any walver of any right under this Agreement is only effecliveif it is in writing, and
it applies only to the Party to whom the waiver is addressed and the circumstances
for which it is given and shall not prevent the Party who has given the waiver from
subsequently relying on the provision it has walved.

9.3, Nofailure to exercise or delay in exercising any right or remedy provided under this
Agresment or by law constitutes a waiver of such right or remedy or will prevent
any future exercise in whole or in part thereof,

9.4. No single or partial exercise of any right or remedy under this Agreement shall
preciude or restrict the further exercise of any such right or remedy.

9.5, Unless specifically provided otherwme,\;ghts arising under this Agreement are
cumulative and do not exclude rights pr

10.

Unless otherwise prowded all costs inien ﬂaét' with the negotiation, preparation,
executiion and performance of this Agreef‘rient*%rqﬁ ny documents referred to in it, shall
be borne by the Party that Incurred the costs xaoxcept that the Seller shall bear any state
duties and expenses payable in respect 1 {611e procedure of the purchase of the Additional
Shares (if any).

11.  NOTICE
11.1. A nofice given under or in connection with this Agreement:
11.1.1. shall be in writing in the English language;

11.1.2. shail be sent for the attention of the person, and to the address and/or e-
mail address, given in this clause (or such other address or e-mail address
or person as the Party may nofify to the others in accordance with the
provisions of this clause); and

11.1.3. shall be:
11.1.3.1. delivered personally or by courier; or
11.1.3.2, sent by e-mail, of
11.1.3.3.  sent by pre-paid recarded delivery; or

11.1.3.4.  (if the notice is fo be served by post outside the country from
: which it Is sent) sent by recorded airmail,

11.2. The addresses for service of notice are:
11.2.1. for the Seller:
11.2.1.1. address: Skanstes strest 52, Riga, LV-1013, Latvia
11.2.1.2. e-mall address: martins.ozolins@cf eleving.com
11.2.1.3. bank: Signet Bank AS
11.21.4. SWIFT: LLBBLV2X
11.2.1.5.  IBAN: LV26LLBB0003204002860
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11.3.

11.4.

11.5.,

12.1.
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FPRIVATE AND CONFIDENTIAL

11.2.2, for the Buyer:

11.2.2.1.  address: Rr; Jordan Misja, Pall. Gener 2, Ndertesa E, Tirane,
Albania

11.222.  e-mall address: besa.xhumari@gmail.com
A nhotice is deemed to have been received:

11.3.1, if delivered personally or by courier, at the time of delivery; or
11,3.2. inthe case of an e-mail, at the time of transmission; or

11.3.3. inthe case of recorded delivery or recorded airmail, 5 Business Days from
the date of posting; or

11.3.4. if deemed receipt under the previous provisions of clause 11.2.1 is not
within business hours {meaning 9.00 am to 5.00 pm Monday to Friday on
a day that is not a public holiday in thé place of receipt), when business
next starts in the place of recelpt

To prove service, it is sufficient to prove; that the{‘\‘otlce was transmitfed by e-mall
to the e-mail address of the Party and an. autouj’ {ad delivery receipt message has

been received or, in the case of post, that the-@pitelope containing the notice was
properly addressed and posted. ¥ \“\_ e

This clause 11 doss not apply to the service of any proceedings or other documents
In any legal action.

12. SEVERANCE

If any provision of this Agreement (or part of a provision) is found by any court or
administrative body of competent jurisdiction to be invalid, unenforceable or illegal,
the other provisions shall remain in force.

If any invalid, unenforceable or illegal provision would be valid, enforceabls or legal
if some part of it were delsted, the provision shall apply with whatever modification
Is necessary to give effect to the commercial intention of the Parties.

13. AGREEMENT SURVIVES COMPLETION

This Agreement (other than obligations that have already been fully performed) remains
in full force after the Completion.

14.1.

14.2,

14. THIRD PARTY RIGHTS

This Agreement and the documents referred to in it are made for the benefit of the
Parties to them and their successors and permitted assigns, and are not intended
to benefit, or be enforceable by, anyone else.

Each Party represents to the other that its respective rights to terminate, rescind,
or agree any amendment, variation, waiver or settlement under this Agreement are
not subject to the consent of any person that Is not a Party to the Agresment.
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15. COUNTERPARTS

This Agreement may be executed in any number of counterparts, each of which is an
original and which together have the same effectas if each Parly had signed the same
document.

16. LANGUAGE

If this Agresment is translated into any language other than English, the English language
text shall prevail.

17.  GOVERNING LAW AND JURISDICTION

17.1. This Agreement shall be construed, implemented and interpreted in accardance
with the laws of Latvia.

17.2. Any dispute, controversy or clalm arlsi g out of or relating to this Agreement shall,
first of all, be resolved through ne,gotla ns.

17.3. If any dispute, controversy or cLa!nTan ing out of or relating to this Agreement is
not resolved within 20 (twenty) buél “days, the matter shall be finally settled by
courts of Latvia, : Iﬂ Ny

This Agreement has been entered iritd on the date stated at the beginning of it.

18. GENERAL

18.1. This Agreement shall come into effect on the date the Parties have signed it and
shall be effective until the Parties have performed their obligations thereof.

18.2, This Agreement may be terminated by mutual written agreement by the Parties,

18.3. The Partles shall use thelr reasonable endeavours to procure that any necessary
third Parties shall, do, execute and perform all such further agreements, documents,
assurances, acts and things as either Party may reasonably require by notice in
writing to the other Party to carry the provisions of this Agreement into full force and
effect.

Signature page follows
[Remainder of the page intentionally left blank]
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SIGNATURE PAGE:

For and on behalf of
i the Seller:

----------------------------

Martin$ Ozolinél, Chairman of the
Management Board

For and on behalf of the Buyer

E%Mw%

Besa Xhumayi”

For and on behalf of the Company in
respect of its obligations

..............................

Arlinda Mdja, Diréct

under Clause 3.1 N
\“ s o
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ADDENDUM NO 1
TO THE SHAREHOLDERS AGREEMENT
of 1%t of December 2021

This Addendum No 1 to the Shareholders Agreement, hereinafter referred to as the
Addendum, is executed in Riga, Latvia on 8 June 2023 between:

AS Eleving Consumer Finance Holding, having its registered office at Skanstes street 52,
Riga, LV-1013, the Republic of Latvia, registered in the Commercial Registry of the Republic of
l.atvia under registration number 40203249386, represented by the Chairman of the
Management Board Martind Ozoling, hereinafter referred to as ECFH,

and

Besa Xhumari, citizen of Albania, date of birth 06.01.1984, personal identification number
145108085T, passport number 34050595 issued on 21.03.2019 by authority of Albania valid
until 20.03.2029, residence address: Rr: Jordan Misja, Pall. Gener 2, Ndertesa E, Tirane,
Albania, hereinafter referred to as the Minority Shareholder,
% and

Kredo Finance Sh.p.k., having its regi,_gtg[: d office at Rruga Muhamet Gjollesha, Ndertesa
Tirana Ring Center, Nr. 8, Kati 9-te, Tirana;/Albania, registered in the Commercial Registry of
the Republic of Albania under registratiopSiumber NUIS-L71610009A, represented by director
Arlinda Muja, herelnafter referred to as. edo,  :

herelnafter ECFH, the Minority Shareholder and Kredo collectively referred to as the Parties
and each individually, the Party.

WHEREAS:
(A) ECFH is the majority shareholder of Kredo;

(B) The Parties Concluded a Shareholders Agreement on the 1% of December 2021 (the
Shareholders Agreement) to regulate operational management of Kredo and
relationship between ECFH and the Minority Shareholder;

(C) ECFH and the Minority Shareholder concluded a Share Purchase Agreement on the 1°' of
December 2021, under which the Buyer bought fromthe Seller 1 (one) share of Kredo,
representing 0,49% (zero point forty nine percent) of the capital of the Company;

(D) ECFH and the Minority Shareholder concluded a Share Purchase Agreement on 8 June
2023 (the Share Purchase Agreement 2), under whichthe Buyer bought from the Seller
1 (one) share of Kredo, representing 0,11% (zero point eleven percent) of the capital of
the Company; '

(E) The Parties agree that the Shareholders Agreement shall be amended accordingly with
respect to the additional shares of Kredo bought by the Minority Shareholder from ECFH
under the Share Purchase Agreement 2.

NOW, THEREFORE, In reliance on the terms, mutual representations, warranties and
assurances stated in this Addendum the Parties hereto agree on the following changes
to the Shareholders Agreement:

1. To amend Clause 1 of the Special Provisions of the Shareholders Agreement and
express in the wording as follows:

&




“SPECIAL PROVISIONS
Kredo Shares

1.1, Minority Shareholder owns 1 (one} Kredo Share representing a portion of 0,6% (zero point

six percent) of Kredo’s share capital.”

2, All other provisions of the Shareholders Agreement remain unchanged.

3. This Addendum shall become an integral part of the Shareholders Agreesment and
effective as of the moment of signing of the Addendum.

SIGNATURES;:
CFH: Mingrigy Shareholder: Kredo:
/Martips Ozolfn&/ \ Besa Xhumari

Chairman of the
Management Board

/Atlinda Mujal/
4 Z/ Director if
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MARREVESHJE PER SHITBLERJE
AKSIONESH

ndérmjet . -

AS ELEVING CONSUMER FINANCE HOLDING

(si Shités)
dhe
Besa Xhumari

(si Blerés)

né€ lidhje me aksionet né
Kredo Finance Shpk
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PRIVATE DHE KONFIDENCIALE

(1) AS Eleving Consumer Finance Holding, nj¢ shoqgéri e regjistruar dhe e themeluar ligjérisht
né Republikén e Letonisé me numér regjistrimi: 40203249386 dhe q¢ ka adresén e saj zyrtare né:
Rruga Skanstes 52, Riga, LV-1013 ('Shités?’)

(2) Besa Xhumari, shtetase shqiptare, datélindja 01.06.1984, me numér identifikimi personal
145106085T, me numér LD/pasaporie 34050595, léshuar mé 21.03.2019 nga autoriteti i Shqipérisé
e vlefshme deri mé 20.03.2029, adresa e vendbanimit: Rr. Jordan Misja, Pall. Gener 2 Ndértesa E,
Tirané, Shqipéri ("Blerési');

né vijim, Palét e mésipérme do té referohen bashkarisht si "Palét” dhe secila veg ¢ veg si "Pala”.
DUKE QENE SE;

(A) Kredo Finance Shpk, njé shogén ¢ regjlsﬁﬂ{ar dhe e themeluar rregullisht né Republikén e
Shqipérisé me numrin e regjistrimit: NIPTT - L71§10009A dhe me adres¢ ligjore n€ Rrugén
Muhamet Gjollesha, Ndértesa Tirana Ring Center Nr. 8, Kati 9-te, Tiran€, Shqipéri (“Shoqgéria”)
kapitali aksioner i s¢ cilés n€ datén e kesaJ\Maer(}eshjeje éshté 63.936.362 Leke, i pérfagésuar
nga 1 aksion i regjistruar plotésisht 1 paguaf

(B) Palét pérfunduan njé Marréveshje pér opsmmn ¢ aksioneve mé 1 dhjetor 2021
(""Marréveshja e opsionit té aksioneve"), me qéllim t& rregullimit t& disa aspekteve né lidhje
me dhénien e opsioneve t& thirrjes nga Shitési te Blerési, afatet dhe kushtet pér ushtrimin e kétij
opsioni pér blerje, si dhe disa géshtje t& tjera qé kané t& b&jné me opsionet e blerjes.

(C) Palét kang lidhur njé Marréveshje pér blerjen e aksioneve mé 1 dhjetor 2021 ("Marréveshja
e blerjes sé aksioneve"), sipas sé cilés Blerési bleu nga Shitési 1 (njé) aksion t& Kompanisé, gé
pérfagéson 0,49% (zero piké dyzet e nénté pér qind) t¢ kapitalit t¢ Shoqggrise.

(D) Palét dhe Shogéria pérfunduan njé Marréveshje Aksionerésh me 1 Dhjetor 2021
('"Marréveshja e Aksionergve'), me qéllim rregullimin e procedurave & zbatueshme pér
funksionimin ¢ Kompanisé dhe Biznesit, vendimmartjen pér funksionimin, ¢éshtjet financiare
dhe organizative dhe ¢éshtje té tjera t& Shoqérisé, si dhe € rregullojé marrédhéniet e ndérsjella t&
aksioneréve t¢ marrédhénieve 1€ Shoqérisé.

(E) Blerési ka plotésuar t& gjitha kushtet e shprehura né Marréveshjen e Opsionit t¢ Aksioneve
pér té gené i pranueshém pér té bleré aksione shtesé (""Aksione Shtes€") sipas pikés 2.1 t€
Marréveshjes sé opsionit té aksioneve, dhe Blerési déshiron ta ushtrojé kété t¢ drejte.

(F) Né pérputhje me Marréveshjen e Blerjes sé¢ Aksioneve, Marréveshjen e Opsionit t¢
Aksioneve dhe Marréveshjen e Aksioneréve, Palét né kété ményré pérfundojné kété marréveshije
t& blerjes s¢ aksioneve né lidhje me rritjen e pérgindjes s€ aksioneve t€ Blerésit né lidhje me
Kompaning, sipas afateve dhe né varési t& kushteve dhe pérfagésimeve t& percaktuara né kete
marréveshje (""Marréveshja").
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SI RRIEDHOJE PALET KETU BIEN DAKORT SI Mi: POSHTE:
1. INTERPRETIMI

1.1. N¢ kété Marréveshje zbatohen pérkufizimet € méposhime:

Marréveshja nénkupton kété marréveshje shitblerjeje t& aksioneve.

Pérfundimi nénkupton pérfundimin e shitblerjes sé Aksioneve Shtes¢ né pérputhje me kéte
Marréveshje dhe né pérputhje me klau;,a_lén 3

Cmimi i blerjes nénkupton ¢mimin e b1e1] espér aksionet shtesé sic pérshkruhet né klauzolén 2.2

Aksione shtesé nénkupton aksione shtésazqgj lerési ka 1€ drejté t& blejé né bazé t& klanzolés 2.1
t& Marréveshjes s¢ opsionit & aksmnevé‘ q? érfaqéson 0,11% (zero piké niémbédhjeté pérqind)
t& kapitalit t¢ Kompanisé.

Aksionet e synuara nénkupton 1 (nj é) aksion t& paguar plotésisht t& Shoqérisé q& pérfagéson 0.6%
(zero piké gjashté pérqind) té kapitalit t& Shoqérisé.

Marréveshja e aksioneréve éshté marréveshja e aksioneréve ¢ lidhur ndérmjet Paléve me 1
dhjetor 2021 né lidhje me procedurat e zbatueshme pér funksionimin ¢ Shogérisé dhe veprimtaring
e saj, vendimmarrjen pér ¢éshtje operative, financiare dhe organizative dhe ¢éshtje t¢ tjera 1€
Shoqgérisé, si dhe rregullimin e marrédhénieve té ndérsjella té aksionaréve t& Shogeérisé.

Marréveshja e opsionit t& aksioneve nénkupton marréveshjen e opsionit t€ aksioneve lidhur
ndérmjet Paléve mé 1 dhjetor 2021 me géllim té rregullimit t& disa aspekteve né lidhje me dhénien
e opsioneve té thirrjes nga Shitési te Blerési, afatet dhe kushtet pér ushtrimin e kétij opsion1 pér
blerje, si dhe disa géshtje t& tjera & kané t& b&jné me opsionet ¢ blerjes.

1.2 Titujt e klauzolés dhe planit nuk do té ndikojné né interpretimin ¢ késaj Marréveshjeje.

1.3. Referenca pér klauzolé ose plan éshté njé referencé pér nj¢ klauzole ose njé plan pér kéte
Marréveshje. Referenca pér njé paragraf éshté né njé paragraf i planit pérkatés.

1.4. Njé person pérfshin njé person fizik ose njé organ korporativ ose té painkorporuar
(pavarésisht nése gézon ose jo personalitet juridik € veganté).

1.5. N& varési t& pikés 7, njé referencé pér ¢do Palé do t& pérfshijé pérfagésuesit personalé 1€ asaj
pale, pasardhésit dhe caktimet e lejuara.

1.6. Referenca pér njé shogéri do té pérfshijé ¢do shoqéri, korporaté ose organ tjetér té
korporatés, kudo dhe sido gé té jet$ e inkorporuar ose ¢ themeluar.

1.7. Pérveg nése konteksti kérkon ndryshe, fjalét n¢ njgjés pérfshijné shumésin dhe né shumés
pérfshijné njéjésin.
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1.8. Referenca pér njé gjini pérfshin referencén pér gjinité e tjera.

1.9. Referenca ndaj njé ligji éshts njé referencé ndaj tij ashtu si¢ éshié né fuqi heré pas here, duke
marré parasysh ¢do ndryshim, zgjerim, aplikim ose rikthim ligji dhe pérfshin ¢do legjislacion
nénligjor pér momentin, & béré sipas tij.

1.10. Shkrimi ose shkruar pérfshin e-mail, por asnjé formé tjetér elektronike,

1.11. Dokumentet né formén e réné dakord jané dokumente né formén ¢ réné dakord nga Palét
dhe t& siguara prej tyre ose né emér té tyre per identifikim.

1.12. Referenca né kété Marréveshje pér nge cfe’k‘tt\a‘qent &shté nj& referencé pér dokumentin qoftg
né forme letre apo elektronike. % ‘

: Y
1.13. Cdo fjalé q¢ ndjek termat duke 'p‘ g e;»pgri‘shm, né vecanti, pér shembull ose ndonjé
shprehje t& ngjashme do t& interpretohet s’.mlustruﬁsé dhe nuk do t&€ kufizojé kuptimin e fjaléve,

pérshkrimit, pérkufizimit, frazés ose termit qe i p‘éfa,lpn]ne kétyre termave.

1.14. Cdo detyrim né kété Marréveshje pér njé person pér t& mos béré dicka pérfshin njé detyrim
pér t& mos réné dakord ose lejuar gé ajo gjé t& realizohet.

1.15. Aty ku konteksti e lejon, t& tjerat dhe pérndryshe jané ilustruese dhe nuk do t€ kufizojné
kuptimin e fjaléve para tyre.

1.16. Cdo referencé pér termat ligjor anglez pér ¢do veprim, mjet juridik, metodé t& procedimit
gjygésor, dokument ligjor, status ligjor, gjiykaté, zyrtar ose koncept apo send ligjor, né lidhje me
¢do juridiksion tjetér pérveg Anglisé, do té konsiderohet se pérfshin njé referencé pér ¢faré
pothuajse i pérafrohet termit juridik anglez né até juridiksion.

1.17. Referencat né kété Marréveshje pérfshijné két¢ Marréveshje 1€ ndryshuar ose 1€ ndryshuar
né pérputhje me kushtet e saj.

2. SHITBLERJA

2.1. N& varési t& afateve dhe kushteve t& késaj Marréveshjeje, Shitési pranon té shesé, dhe Blerési
pranon té blejé t& gjithé pronésing ligjore dhe pérfituese né Aksionet Shiesé sé bashku me t& gjitha
t¢ drejtat gé 1 bashkéngjiten ose u grumbullohen né ose pas datés sé késaj Marréveshjeje, duke
pérfshiré t& drejtén pér t& marrd 1€ gjithe dividentét dhe shpérndarjet e deklaruara, ¢ béra ose té
paguara né ose pas datés s¢ késaj Marréveshjeje

2.2. Vlera pér shitjen ¢ Aksioneve Shtesé do té jeté pagesa nga Blerési ¢ shumave pérkatése té
¢cmimit t& blerjes ndaj Shitésit né pérputhje me afatet dhe kushtet e késaj Marréveshjeje. Pér té
shmangur dyshimin, gmimi i blerjes &shté 70'330,00 Leké pér Aksionin Shtesé.
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2.3. Pagesa ¢ ¢mimit té& blerjes tek Shitési né pérputhje me kéte Marréveshje do & jeté pérmbushje
e miré dhe e vlefshme e detyrimeve té Blerésit pér t'i paguar Shitésit gmimin e bletjes pér Aksionin,

2.4. Palét bien dakord q& ¢mimi i blerjes p&rbén vleré t& drejté pér Aksionin dhe secila palé heq
doré nga e drejta e saj pér t& kérkuar anulimin e késaj Marréveshjeje pér shkak t€ humbjes sé tepért
t& shkaktuar nga kjo palé.

2.5. Transferimi i Aksionit Shtesé do t& hyjé né fuqi nga data e nénshkrimit t¢ ploté t€
Marréveshjes.

2.6 Pas transferimit t& Aksionit Shtesé, Blerési do té zotérojé 1 (nj€) aksion t& paguar plotésisht t&
Shoggérisé qé pérfagéson 0.6% (zero piké gjashté perqind) t€ kapitalit t€ Shogeérisé (“Aksionet ¢

b1 S,
synuara”). R

3.1. Né& Pérfundim, Palét do t& njoftojné Shoqégﬂ?ié:‘bér blerjen e Aksioneve Shtesé, pas s€ cilés
shoqgria do té pérditésojé regjistrin e aksioneréve pér té& pasqyruar transferimin e Aksioneve Shtesé
te Blerési, i cili do t¢ nénshkruhet nga shogéria brenda 10 (dhjeté) ditéve té punés nisur nga data
kur éshté kérkuar nga Palét. Shoqéria do & regjistroj¢ ndryshimet respektive né Qendrén
Kombétare t& Biznesit t& Republikés s& Shqipérisé.

3.2. Blerési do t& béhet pronari i ri i Aksioneve Shtesé pasi t€ jeté lidhur Marréveshja pér blerjen
dhe shitjen pérkatése t¢ Aksioneve Shtes¢ dhe Blerési & jeté regjistruar si pronar i Aksioneve
Shtesé né Qendrén Kombétare 1€ Biznesit t& Republikés sé Shqipérisé.

3.3. Shumat pérkatése t& gmimit t¢ blerjes t& pagueshme nga Blerési sipas késaj Marréveshjeje te
Shitési do t& transferohen né EUR me transfert¢ elektronike t¢ fondeve t€ disponueshme i€
menjéhershme me ané t& pagesés né llogaring bankare 1€ Shitésit t& treguar né pikén 11.2 mé poshte
ose:

e 331 né datén kur Blerési éshté regjistruar si pronar i Aksioneve Shtesé né regjistnin €
aksionaréve t¢ Kompanisé; ose

e 3.3.2.pése ¢mimi i blerjes nuk paguhet nga Blerési né pérputhje me klauzolén 3,3.1., gmimi
i blerjes do t¢ maturohet dhe do t¢ jets i ripagueshém né ditén kur aksionari 1 pakicés
disponon té& gjitha ose njé pjesé t& Aksioneve Shtesé té tij/saj né kompani dhe ndryshimet
pérkatése regjistrohen n¢ Qendrén Kombétare t€ Biznesit.

3.4. Palét bien dakord shprehimisht q¢ Shitési ka t& drejté t& mbajé né ményré t€ njéanshme
(shlyejé) ¢do ¢mim t& papaguar t& blerjes q& 1 detyrohet Shitésit nga Blerési sipas késa)
Marréveshjeje kundrejt ¢do pagese tjetér aktualisht ose né t€ ardhmen q¢ i detyrohet Shitésit nga
Blerési.
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3.5. Nése kérkohet ndonjé marréveshje ose dokument shtesé pér t'1 dheng efekt transferimit t&
Aksionit Shtesé, Shitési dhe Blerési do t& negociojné me mirébesim pér € réné dakord pér kushtet
e kétyre marréveshjeve ose dokumenteve né ményré qé regjistrimi 1 ndryshimit t€ pronésis¢ sé
Aksionit Shtesé Shpérndarja nuk vonohet pa arsye.

4. PERFAQESIMET DHE GARANCIA

4.1. Shitesi pérfagéson dhe i garanton Blerésit q¢:
4.1.1. ai éshté pronari ligjor dhe pérfitues i aksionit shtes€,
4.1.2. ai zotéron kompetencén, autoritetin dhe té& drejién pér t& lidhur dhe pérmbushur
detyrimet e tij sipas késaj Marréveshjeje dhe kjo Marréveshje pérben detyrime ligjérisht té -
detyrueshme t&€ Shitésit t€ zbatueshme i Perputh_}e me kushtet e tij dhe dispozitat ¢
zbatueshme (& ligjit; CE,
4.2. Blerési pérfaqéson dhe i garanton Shitésit qa
4.2.1. aifajo ka kompetencén, autor[tet 1 d&gﬁ % dr Jten pér t& lidhur dhe kryer detyrimet €
tij sipas késaj Marréveshjeje; -~ 7, =
4.2.2. kjo Marréveshje pérben detyrlmet e, *v fshme dhe ligjérisht t¢ detyrueshme t¢
Blerésit té zbatueshme né pérputhje me kushtel e saj dhe dispozitat e ligjit né fuqgi;

5, KONFIDENCIALITETI DHE NJOFTIMET

5.1. Shitési merr pérsipér kundrejt Blerésit dhe Blerési merr pérsipér kundrejt Shitésit t¢ mbajé
konfidenciale kushtet e késaj Marréveshjeje dhe t& pérdoré informacionin vetém pér géllimet e
parashikuara nga kjo Marréveshje.
5.2. Asnjérés palé nuk i kérkohet t¢ ruajé konfidencialitetin ose t& kufizojé pérdorimin e saj t&:
5.2.1. njohuri pér ekzistencén e késaj Marréveshjeje pas pérfundimit; ose
5.2.2. informacion gé éshté ose béhet i njohur publikisht, pérveg si rezultat 1 drejtpérdrejte
ose i térthorté i informacionit qé zbulohet né kundérshtim me kété Marréveshje; ose
5.2.3. informacioni qé Palét bien dakord me shkrim nuk &shté konfidencial; ose
5.2.4. informacione né lidhje me Shoqéring ose Filialet e saj, q¢ merr vesh nga njé
burim qé nuk éshté i lidhur me Shogériné ose Filialet ¢ saj, dhe q¢ ajo e ka fituar pa asnjé
detyrim besimi ndaj asnjé personi tjetér.

5. 3. Palét mund 8 zbulojné ¢do informacion q¢ pérndryshe kérkohet t& mbahet konfidencial sipas
késaj klauzole:
5.3.1. punonjésve té saj, késhilltaréve profesionisté, konsulentéve ose zyrtargve t€ saj, si¢ €sht€ e
nevojshme né ményré t& arsyeshme pér 1¢ késhilluar né lidhje me kété Marréveshje, ose pér t&
lehtésuar transAksionin e parashikuar sipas késaj Marréveshjeje, nése Pala zbyluese siguron gé
njerdzit t& ciléve u jepet informacioni ta mbajné konfidencial sikur ata t¢ ishin ajo palé; ose
5.3.2. me pélgimin me shkrim t& pal¢s tjetér; ose

5.3.2.1. né masén q& kérkohet zbulimi:
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5.3.2.1.1 me ligj; ose

5.3.2.1.2 nga gjykata, organ gjyqésor, organ rregullator, autoritet tatimor
ose kémbimi i letrave me vleré; ose

5.3.2.1.3 pér t& mbrojtur interesin € palés zbuluese ng ¢do proceduré ligjore,

por do té bejé pérpjekje té arsyeshme pér t'u konsultuar me palén tjetér dhe pér € marré
parasysh ¢do kérkesé & arsyeshme qé mund ¢ ket n¢ lidhje me zbulimin pérpara se ta
realizojé.

5.4. Secila palé do t'i japé tjetrés ¢do informacion rreth vetes ose késaj Marréveshjeje, sig mund 1€
kérkojé tjetra né ményré 18 arsyeshme pér géllime t& pérmbushjes s& kérkesave t€ njé ligji, organi
rregullator ose kémbimi letrash me vlers, & cilit i nénshtrohet Pala kérkuese.

5.5 Kjo klauzolé do t& vazhdojé t& keté efekt pér"?[;}c'm;udhén 4 (katér) vjecare pas pérfundimit &€
mévonshém ose skadimit t& késaj Marréveshjeje, Y

6. SIGURIM I MEE

Secila Palé, me shpenzimet ¢ saj, do & ekzekuiéj‘é"'ahe dorézojé menjéheré & gjitha dokumentet
dhe do t& b&jé t& gjitha aktet q& ¢do palé tjetér mund ti kérkojé heré pas here n¢ ményré
arsyeshme pér qéllimin e zbatimit t& plotg t& dispozitave 1€ késaj Marréveshjeje.

7. CAKTIM1

7.1. Me pérjashtim té rasteve kur parashikohet ndryshe, asnjé person nuk do t& transferojé, caktojé,
rinovojé ose japd asnjé barré ose interes sigurie mbi asnjé nga t& drejtat e saj sipas késaj
Marréveshjeje ose dokumenti t€ pérmendur né €.
7.2. Cdo person q¢ ka té drejta sipas késaj Marréveshjeje vepron né emér t€ saj, pérveg rasteve kur
shprehimisht shprehet ndryshe.
7.3. Kjo Marréveshje (dhe dokumentet e pérmendura né t&) éshté béré pér 1€ mirén e paléve dhe
pasardhésve té tyre dhe i€ transfervarve dhe caktuesve t¢ lejuar, dhe t¢ drejtat dhe detyrimet e
paléve sipas késaj Marréveshjeje (dhe dokumentet ¢ pérmendura né t€) do & vazhdojné né dobi t&
tyre, dhe do & jeté e detyrueshme pér pasardhésit e tyre pérkatés dhe té transteruarve dhe caktuesve
t€ lejuar.

8. MARREVESHJA E PLOTE

8.1. Kjo Marréveshje dhe ¢do dokument i pérmendur ng t&, pérbéjné 1 gjithe marréveshjen midis
paléve dhe zévendésojné gdo marréveshje, mirgkuptim ose marréveshje t€ méparshme ndérmjet
tyre né lidhje me subjektin q¢ mbulojne.
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8.2, Secila palé pranon se né lidhjen ¢ késaj Marréveshjeje nuk mbéshtetet dhe nuk do té ket
zgjidhje né lidhje me asnjé deklaraté, pérfagésim, siguri ose garanci t& asnjé personi {qofté 1 béré
pafajésisht ose nga pakujdesia) pérveg si¢ pércaktohet shprehimisht né kété Marréveshye.

8.3. Secila palé bie dakort g& nuk do t& ket asnjé pretendim pér keqinterpretim t¢ pafajshém ose
t& pakwdesshém bazuar né deklarata ose garanci né kété Marréveshje.

8.4. Asgjé né keté piké 8 nuk ka kompetencé pér té kufizuar ose pérjashtuar pérgjegjésing né rast
mashtrimi.

9. NDRYSHIMI DHE HEQJA DORE

9.1. Cdo ndryshim i késaj Marréveshjeje.do t¢ jet¢ me shkrim dhe do t& nénshknihet nga ose né
emér t& t& gjitha paléve. g

9.2. Cdo hegje doré nga t¢ drejtat sipas késaj Marmréveshjeje éshté efektive vetém nése éshté me
shkrim dhe zbatohet vetém pér palén sé cﬂés i dr jtohet hegja doré dhe rrethanat pér t€ cilat éshté
dhéné dhe nuk do t& pengojé palén qé ka**élhe@ eq]en dore per tu mbéshtetur né dispozitén prej
sé cilés ka hequr doré. “ mf{_ - s

9.3. Asnjé déshtim pér t€ ushtruar ose vonuar né ush‘mmln ¢ t¢ drejtave ose myjeti juridik t&
parashikuar sipas késaj Marréveshjeje ose me ligj nuk pérbén hegje doré nga kjo e drejté ose mjeti
juridik ose do t& parandalojé ¢do ushtrim né t¢ ardhmen térésisht ose pjesérisht.

9.4, Asnjé ushirim i vetém ose i pjesshém i ndonjé t& drejte ose mjeti juridik sipas késaj
Marréveshjeje nuk do t& pengojé ose kufizojé ushtrimin e métejshém t& ndonjé t& drejte ose mjeti
juridik té tilie.

9.5. Nése nuk parashikohet né ményré specifike ndryshe, 1€ drejtat g€ rrjedhin nga kjo Marréveshje
jang kumulative dhe nuk pérjashtojné t¢ drejtat e parashikuara me ligj.

10. SHPENZIMET

Pérveg nése parashikohet ndryshe, t& gjitha kostot né lidhje me negocimin, pérgatitjen,
ekzekutimin dhe zbatimin e késaj Marréveshijeje, dhe ¢do dokumenti 1€ pérmendur né t&, do t&
pérballohen nga Pala q& ka kryer kostot, pérveg qé Shitési do té pérballojé ¢do tarifé shtetérore dhe
shpenzimet pér t"u paguar né lidhje me procedurén e blerjes s¢ Aksioneve Shtes¢ (nése ka).

11. NJOFTIMET

11.1. Nj& njoftim i dhéné sipas ose né lidhje me kété Marréveshje:

11.1.1. duhet t& jeté me shkrim né gjuhén angleze;

11.1.2. do té dérgohet pér vémendjen e personit dhe né adresén dhe/ose adresén e-mailit, 1€
dhéné né kété klauzolé (ose njé adresé tjetér ose adresé e-mail ose personin qé Pata mund t'ua
njoftojé t& tjeréve né pérputhje me dispozitat € késaj klauzole); dhe
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11.1.3. Do t&:
11.1.3.1. dorézohet personalisht ose me korrier; ose
11.1.3.2. dérgohet me e-mail; ose
11.1.3.3. dérgohet me posté té regjistruar me parapagese, 0se
11.1.3.4. (nése njoftimi do t& dérgohet me posté jashté vendit nga i cili éshté dérguar)
dérguar me posté ajrore t& regjistruar

11.2. Adresat pér dérgimin e njoftimit jané:
11.2.1. pér Shitésin:
11.2.1.1. adresa: Rruga Skanstes 52, Riga, LV-1013, Letoni
11.2.1.2. adresa e-mail: martins.ozolins@cf.eleving.com
11.2.1.3. banka: Signet Bank AS
11.2.1.4. SWIFT: LLBBLV2X
11.2.1.5. IBAN: LV26LLBB0003204002860

[
5
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11.2.2. pér Blerésin: '
11.2.2.1. adresa: Rr. Jordan Misja, Pall. GGIIGI{\ ,,NdertesaE Tirané, Shqipéri
~
11.2.2.2. adresa e-mail: besa. xhuman@gmaﬂ"com

11.3. Njé& njoftim konsiderohet se &éshté marré:
11.3.1. nése dorézohet personalisht ose me korrier, né momentin e dorézimit; ose
11.3.2. né rastin € njé e-mail, né momentin e transmetimit; ose

11.3.3. né rastin e dérgesés s& regjistruar ose postés ajrore t& regjistruar, 5 dit¢ punc nga data e
postimit; ose

11.3 4. nése konsiderohet marrja sipas dispozitave 1 méparshme 1§ pikés 11.2.1 nuk &shie brenda
orarit & punés (qé do t& thot& nga ora 9.00 deri n¢ orén 17.00 nga e héna deri t& premten né€ njé
dite qé nuk éshté festé publike né vendin e marrjes), kur biznesi fillon prapé né vendin e marrjes.
11.4. Pér t& vértetuar shérbimin, mjafton té vértetohet se njoftimi éshté transmetuar me e-mail né
adresén e emailit t& palés dhe &shté marré mesazhi automatik i faturés s¢ dorézimit ose, né rastin
e postés, se zarfi q¢ pérmban njoftimin ishte né rregull i adresuar dhe postuar.

11.5. Kjo klauzolg 11 nuk zbatohet pér dorézimin e asnjé procedimi apo dokumenti tjetér né asnjé
veprim juridik.
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12. NDASHMERIA

12.1. Nése ndonjé dispozité ¢ késaj Marréveshjeje (ose pjesé e njé dispozite) rezulton nga gjykata
ose organ administrativ i juridiksionit kompetent si i pavlefshém, i pazbatueshém ose 1 patigjshém,
dispozitat e tjera do t& mbeten né fuqi.

12.2. Nése ndonjé dispozité e pavlefshme, e pazbatueshme ose ¢ paligjshme do té ishte ¢ viefshme,
e zbatueshme ose e ligishme nése njé pjesé ¢ saj fshihej, dispozita do té zbatohet me ¢do modifikim
t& nevojshém pér t'i dhéné efekt geliimit tregtar t& paléve.

13. MARREVESHJA I MBIJETON PERFUNDIMIT

Kjo Marréveshje (pérveg detyrimeve gé tashmé jané pérmbushur plotésisht) mbetet né fuq t¢ ploté
pas Pérfundimit.

"\,

14. TE: DREJTAT E PALES‘

14.1. Kjo Marréveshje dhe dokumentet ¢. permendura neftﬁ jhné realivar pér t& mirén ¢ paléve dhe
pasardhésve t& tyre dhe caktimeve € lejuara dhe nuk synog«';‘ t& pérfitojné ose t€ jené t& zbatueshme
nga dikush tjetér. e

14.2. Secila palé i bén me dije tjetrés se t€ drejtat e sa_; perkatese pér t& pérfunduar, shfuqizuar ose
réné dakord pér ¢do ndryshim, variacion, hegje doré ose zgjidhje sipas ké&saj Marréveshjeje nuk 1

nénshtrohen miratimit t€ ¢do personi ¢ nuk éshté palé né Marréveshje.
15. HOMOLOGET

Kjo Marréveshje mund t€ ekzekutohet n¢ ¢do numér homologésh, secila prej t€ cilave &shté
origjinale dhe té cilat s& bashku kané t& nj&jtin efekt sikur secila palé té kishte nénshkruar t€ njéjtin
dokument.

16. GJUHA

Nése kjo Marréveshje pérkthehet né gjuhé tjetér pérveg anglishtes, teksti né gjuhén angleze do t&
mbizotérojé.
17. LIGJI DHE JURIDIKSIONI

17.1. Kjo Marréveshje do & interpretohet, zbatohet dhe interpretohet né& pérputhje me ligjet e
Letonisé.

17.2. Cdo mosmarréveshje, mospérputhje ose pretendim qé lind ose ka t& b&jé me kété Marréveshje
do t& zgjidhet, para sé gjithash, pérmes negociatave.
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17.3. Nése ¢do mosmarréveshje, mospérputhje ose pretendim qé lind nga ose né lidhje me kété
Marréveshje nuk zgjidhet brenda 20 (njézet) ditéve té punés, géshtja do t& zgjidhet pérfundimisht
nga givkatat e Letonisé.

Kjo Marréveshje &shté lidhur né datén e shénuar né fillim té saj.

18. TE PERGJITHSHME

18.1. Kjo Marréveshje do t& hyjé né fuqi né datén qé Palét ¢ kané nénshkruar dhe do té jeté efektive
derisa Palét té kené pérmbushur detyrimet e tyre.

18.2. Kjo Marréveshje mund t€ ndérpritet me marreveshje t& pérbashkét me shkrim nga Palét.
18.3. Palét do té béjné pérpjekjet e tyre t€ arsyeshme pér & siguruar qé gdo palé e treté e nevojshme
¢ bejé, t& ekzekutojé dhe t& kryejé t¢ gjitha marréveshjel, dokumentet, garancité, aktet dhe
veprimet e métejshme ¢é secila palé mund t€ kerkOJe ‘né ményré t& arsyeshme me njoftim me
shkrim palés tjetér pér t& kryer dispozitat e késa) Ma;;rk’weﬁ'@ e n& fugi dhe efekt & ploté.

Fagja e nénshkrimit vijon
[Eishté 1éné bosh gellimisht pjesa ¢ mbetur e fages]
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FAQJA E NENSHKRIMIT:

Pér dhe né emér t& Shitésit:

Nénshkrimi

Martin$ Ozoling

Kryetar i bordit Drejtues

Pé&r dhe né emér té Blerésit

Pér dhe né emér té Shoqérisé né lidhje me
detyrimet e saj sipas Klauzolés 3.1

Arlind Muja

Drejtor







SHTOJCA NR 1
NI MARREVESHJE Tk AKSIONAREVE
e datés 1 dhjetor 2021

Kjo Shtojcé nr. T e Marréveshjes s¢ Aksionaréve, né vijim refervar si Shtojca, éshté ekzekutuar né
Riga, Letoni mé 8 gershor 2023 ndérmjet:

AS Fleving Consumer Finance Holding, me zyrén ¢ saj t& regjistruar né rrugén Skanstes 52,
Riga, LV-1013, Republika ¢ Letonise, regjistruar né Regjistrin Tregtar t¢ Republikés s& Letonisé
me numrin e regjistrimit 40203249386, ¢ pérfagésuai nga Kryetari i Bordit Drejtues Martigs
Ozoling, né vijim i refervar si ECFH, P \

dhe Besa Xhumari, shtetase shqiptare, datélindja:86.01: 1984,' me numér identifikimi personal
145106085T, me numér pasaporte 34050595, leshuar mé date 21.03.2019, e viefshme deri m¢
20.03.2029, adresa e vendbanimit: Rr. Jordan Misja Pall. Gener 2, Ndertesa E, Tirane, Albania,
né vijim referuar si Aksioner Minoritar,

dhe

Kredo Finance Sh.p.k., me seli n¢ Rrugén Muhamet Gjollesha, Qendra Unaza Ndertesa Tirana,
Nr. 8, Kati 9-te, Tiran¢, Shqipéri, ¢ regjistruar né Regjistrin Tregtar t& Republikés s& Shqipérisé
me numér regjistrimi NU IS-L71610009A, pérfagésuar nga drejtoresha Arlinda Muja, né vijim
Kredo,

né vijim ECFH, Aksionari i Minoritetit dhe Kredo sé bashku té referuara si Palé dhe secila
individualisht, Palé.

DUKE PASUR PARASYSH QF:
(A) ECFH éshté aksioneri mazhoritar i Kredo;

(B) Palét lidhén njé¢ Marréveshje Aksionerésh n& datn 1 Dhjetor 2021 (Marréveshja e
Aksionaréve) pér t¢ rregulluar menaxhimin operacional t& Kredo dhe marrédhéniet midis ECFH
dhe Aksionerit Minoritar;

(C) ECFH dhe aksionari i pakicés lidhén njé marréveshje pér blerje aksionesh mé 1 dhjetor 2021,
sipas s¢ cilés Blerési bleu nga Shitési 1 (nj€) aksion ¢ Kredo, g¢ pérfagéson 0,49% (zero pike .
dyzet e nénté pérqind) t€ kapitali i Kompanis€,

(D) ECFH dhe aksioneri i pakicés lidhén njé marréveshje pér blerjen e aksioneve me 8 gershor
2023 (Marréveshja e blerjes s¢ aksioneve 2), sipas s¢ cilés Blerési bleu nga Shitési 1 (nj€) aksion
t& Kredo, qé pérfagéson 0,11% (zero pike njémbédhjeté pér qind) t& kapitalit t& Shogérise;







(E) Palét bien dakord q& Marréveshja e Aksionaréve do t€ ndryshohet né pérputhje me aksionet
shtes¢ t& Kredo t& blera nga aksionari i pakicés nga ECFH sipas Marréveshjes sé Blerjes s¢€
Aksioneve 2.

TANI, PR KETE ARSYE, duke u mbéshtetur né kushtet, pérfagésimet e ndérsjella,
garancité dhe garancité e deklaruara né kété Shtojcg, Palét bien dakord pér ndryshimet ¢
méposhtme né Marréveshjen e Aksionaréve:

1. T& ndryshojé pikén 1 t& dispozitave & veganta t& marréveshjes s€ aksionaréve dhe t& shprehet
né urdhér si mé poshté:

“DISPOZITA TE VEC_{{NTA "
1. Aksionet Kredo n - x
rfaqé\son njé pjesé prej 0,6% (zero piké

1.1. Aksionari i pakicés zotéron 1 (nj¢) aksion Kred t
gjashté peér qind) t& kapitalit aksioner t& Kredo." "%

T z_y
2. Té gjitha dispozitat e tjera t&¢ Marréveshjes s¢ Aksi‘()ngi;iz\fq‘\gffij’ mbeten t€ pandryshuara.

3. Kjo Shtojcé do t& b&het pjesé pérbérese e Ma;fféifééﬁjﬂé-é s¢ Aksionaréve dhe do & hyjé né fuqi
qé nga momenti i nénshkrimit & Shtojoes.

NENSHKRIMET:
ECFH: Aksionarét e pakicés Kredo:
Martins Ozolins Besa Xhumari Arlinda Muja
Kryetar i Bordit Drejtues Nénshkrimi Drejtor

Nénshkrimi
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DEGA VENDORE TIRANE i
NOTER ANILA Q. KACUPI

g rorse o N

DATE 15/06/2023 o n
NR REP 2946 LT

VERTETIM PERKTHIMI

Sot, mé daté 15/06/2023, para meje Notere ANILA Q. KACUPI, anétare né Dhomén Kombgtare té
Noterisg, Dega Vendore TIRANE, me zyré né adresén NR.10, RESHIT COLLAKU, AURORA,
NR.1, NR.8, u paraqit personalisht:

PERKTHYES:

Esmira Fejzo, regjistruar si person juridik né QKB (Qendra kombétare e regjistrimit t& bizneseve)
me numér unik identifikimi 8 subjektit NTUS L71907012N, me adresé Njesia Administrative Nr.5
Bul ' Bajram Curri' P 23 Shk 46 Ap.17 Kati I ( Adresa E Re Rx. Mustafa Qosja’, peérfaqésuar nga
Esmira Fejzo, atésia Albert, amésia Amte, shtetase Shqiptare, lindur né Elbasan dhe banuese né
Tirané, me adresé Sulejman Delvina 32/40; Nd1845; H. 0; Ap. 022; Njésia Administrative Nr. 5;
Tirang; 0000; Tirané, lindur m& 15/12/1977 gjénd  civile “e martuar”, madhore, me zotési t& ploté
juridike pér t& vepruar, pér identitetin ¢ # fes u garantova me Leternjoftim ID nr. 037337237 dhe

nr. personal H76215081K. ¥ !

;
Pérkthyesja éshté e licencuar nga Ministria -e Djféjtésisé, ie cilifa mé deklaroi se pérktheu me
pérpikméri dhe saktési dokumentin bashkangjitir, nga giuha Anglisht né gjuhén Shqip dhe e
nénshkroi rregullisht pérpara meje Noteres.-

Né referim & nenit 135, i ligjit nr. 110, daté 20.12.2018 “Pér Notering”;” né Republikén ¢ Shqipérisé
uné Noterja vértetohet nénshkrimi i pérkthyeses.

N& zbatim t& ligjit nr. 9887, daté 10.03.2008 “Pér mbrojtjen ¢ t& dhénave Personale”, uné Noterja
deklaroj se do t& ruaj dhe pérpunoj t& dhénat personale t& subjekteve t€ keétij veprimi, né ményré t&
drejté dhe té ligjshme.

NOTER
ANILA Q. KACUPI
/ 7%9 cﬂ- J;Qﬁd?w
PULL::E" ""I'ARIIF‘ ' -
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